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1. HEJIN U 3AJAYH U CITUTIJIINHBI

1.1. Hean aucuMnInHbI

IloBblllIEHHE MCXOIHOTO YPOBHS BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM,
JOCTUTHYTOTO Ha TMpeAplayliedl cryneHu oOpa3oBaHMsi, [JIsi aKTUBHOTO
NPUMEHEHUSI HMHOCTPAHHOTO (AHIVIMMCKOTO) f3bIKa B MPOPECCHOHATBHOM
oOmenun. M3yyeHue JelOBOrO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA MPHU3BAHO TaKKe
00ecreunTh: COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YCTHOTO M MUCHMEHHOTO MEpPEBOa C
WHOCTPAHHOTO $3bIKA HA PYCCKHM SA3BIK JIUTEPATYpbl MO CHEHHATBHOCTH U
pedepupoBaHus TEKCTOB; Pa3BUTHE YMEHHU 1O BEJICHHUIO YCTHOW U MUCHhMEHHOM
KOMMYHHKAIIMY HA HAYYHYIO TEMATHKY.

1.2. 3agaum ocBOeHMS JUCHUILIAHBI
— pa3BUTHE HABBIKOB MyOJIMYHOM peun (CoOoOIeHne, JOKIa I, JUCKYCCHs);
— pa3BUTUE HABBIKOB YTCHHUS CIICIUATBHOW JUTEPATyphl C IENBIO TOTyYeHUs
npodeccuoHalbHON HHPOpMAITUY;
— ¢gopmupoBanue yMmeHu# pedepupoBaHUS M aHHOTHPOBAHUS HAYYHBIX TEKCTOB
10 CIIEIUATBHOCTH,
— pa3BUTHE OCHOBHBIX HABBIKOB MUChMa ISl TOJTOTOBKU ITYOJIMKAIMA U BEICHUS
MEPENUCKA 10 CIEIUATbHOCTH, a TaKXKe Pa3BUTHE HABBIKOB HCIIOIH30BAHHMS
WHOCTPAaHHOTO s3bIKa JJI1  TIPO(ECCHOHATBHOTO  OOIIEHHUs, JOCTHIKCHHS
npoecCHOHANBHBIX  TeJiell ®W  pemeHus  npodeCcCHOHANBHBIX  3a7ad
(HAyYHO-HMCCIIEIOBATEIbCKUX, AHATMTHYCCKHX,
OpraHU3AIMOHHO-YIIPABICHYECKUX

2. MECTO JUCHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
JucuunnrHa «/[emoBo MHOCTPAHHBIM SI3BIK» OTHOCUTCS K JUCUHUIUIMHAM
0a3oBoii yactu 610Ka b1.

3. HEPEUYEHDb IIVIAHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB OBYUEHUSA 1O
JUCIUIIVIMHE

[Ipouecc w3yyeHHss JOUCUUILUIMHBI «Jl€TOBOM HWHOCTPAHHBIM  A3BIK»
HamnpaBJieH Ha POPMHUPOBAHUE CIAEAYIOUIUX KOMITETEHITHI:

YK-4 - CnoocoGeH TpUMEHATh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKAaTHBHBIC
TEXHOJIOI'MH, B TOM UMCIJIE HA UHOCTPAHHOM(bIX) sI3bIKE(ax), 1)1 aKaJEMUUECKOI0 U
1po(heCCHOHATILHOTO B3aUMOJICHCTBUS
Pe3yabTaThl 00y4eHusi, XapaKkTepusyouue

c()OpMHPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIUH
YK-4. 3HaTh JIEKCMYECKUA MUHUMYM MHOCTPAHHOIO S3bIKa
o01ero 1 mpo(eccHoHaITBLHOTO XapaKTepa
YMeTb
— YWTaTh U NIEPEBOIUTH JINTEPATYPY MO CHELUAIBHOCTH
o0Oy4daeMbIX (M3yyarouiee, 03HaKOMUTENIBHOE,
IPOCMOTPOBOE U IOMCKOBOE YTEHUE);

Komnerennus




— MIMUCbMEHHO BBIPAXXaTh CBOM KOMMYHUKATHUBHBIE
HamMepeHus B cepax, MpeayCMOTPEHHBIX HACTOSIIIEH
IPOrpaMMON;

— NOHUMATh AyTEHTUYHYIO HHOSA3BIYHYIO PE€UYb Ha CIIYX B
00beMe MPOrpaMMHOI TEMaTHKHU.

Bnagets HHOCTpaHHBIM SI3BIKOM B 00BEME,
HEO0OXOUMOM JIsI TTOJTy4eHUs HH(OpMaLuu
po(eCCUOHAIBHOTO Ha3HAYCHUS. .

4. OFBEM JIUCHUILJIMHBI
OO6miass TpyJA0EMKOCTh JUCHUIUIMHBI «JleJTOBOM HMHOCTPAHHBINA SI3BIK»
cocTaBiseT 4 3.¢.
Pacnpenenenue Tpy10eMKOCTH TUCITUILIMHBI IO BUaM 3aHSATUN
ouyHasi gopma o0yueHust

Cemectp
Bunet yueOHoit paboTh Beero bl
4acoB )

AyauTopHbIe 3aHATHA (BCEro) 36 36
B ToMm unce:
[IpakTueckue 3austus (I13) 36 36
CamocrosiTeibHasi padoTa 108 108
Buapl npoMexyTO4HOM arTecTanuy — 3a4eT + +
OO01mast Tpy10€MKOCTh
aKaIeMUYECKHE YaChl 144 144
3.€. 4 4

5. COAEP KAHUE JUCHOUIIJIMHBI (MOAYJISA)
5.1 Copepxanue pasgejioB JUCHUIUIMHBI M pacnpejeseHue
TPYAOEMKOCTH 110 BUAM 3aHATHI
ouyHasi gopma o0yueHust

Bceero
™ | Haumenosanue Tembr Copneprxanue paszzaena Hpai| CP
n/n 3aH. | C ’
qac
1 | IlenoBoii STHKET. MeXKynbTypHbIE 0COOEHHOCTH JIEIIOBOM
[ToaroToBka pe3tome Ha  |KOMMYHHKAILIUU:
MHOCTPaHHOM SI3bIKE. BepOabHbIC U HEBEPOATbHBIC ACTIEKTHI p 8 | 2
ATUKETa U (POPMYJIbl PEUEBOTO ITUKETA,
MPUHATHIE B 1el0BoM oOmieHuu. [Ipasuna
HalMCaHUs pe3loMe.




2 [Ipodeccuonanvuas  |[IpaBuiia Hanucanust 1 0POPMIICHUS IETOBBIX

JIcJIOBas1 IICpENUCKa. nuceM (3asiBICHHE, CITy)KeOHas 3arucKa, 6 13 24
PEKOMEHTIAINN).
3 Cutyanus ycTHOTO OcHoBHbIE (OPMBI YCTHOTO JIEIOBOTO
JIEJIOBOTO MHOSI3BIYHOTO |00mIeHus (nemnoBas 6ecena, TeneoHHbIe
OOIICHMSI. MePEroBOPHI, COBEIIAHUE, 1eTT0Bas
JTUCKYCCHS, TIpeCC-KOH(pEpEHITNA, 6 18 24

MIEPEroBOPHI, MyOJIUYHOE
BeIcTyIUIeHHE). [IpaBuia sTHkeTa
noseneHus. [IpaBuia peueBoro aTukera

4 Hamnucanue nenoeix  |[IpaBuia Hanmucanusi 1 0hOpMIICHHS

IMHCEM. KOMMEPUYECKHX MUCEM (3ampoc, p 18 04
nH(OpMaLIMOHHOE TUCHMO, peKJIaMaIus,
OTBET).
5 Hanucanue nenoBsix  |TpeHupoBka nepeBoaa U HalMCaHUs IE€ITOBBIX p 18 04
IHCEM. ITHUCEM.
6 |CocraBnenue KoOHTpakTa,|[IpaBuia BeJcHUS, ICTIOBOI ITUKET, CO3/IaHUC
TenedOHHBIC IEPETOBOPHIL. [CTTOBapsl  3TUKETHBIX  (HOpMYyN  JIEIOBOTO| 6 18 24
o0IIeHUSI.

Hroro| 36 | 108 | 144

5.2 Ilepeyens adopaTopHBIX padoT
He npexycMoTpeHo yueOHBIM IITaHOM

6. IPUMEPHAS TEMATUKA KYPCOBBIX ITPOEKTOB (PABOT)
N KOHTPOJIBHBIX PABOT
B coorBercTBMM ¢ y4eOHBIM IUIAHOM OCBOCHHE JWCIMIUIAHBI HE
IPeyCMAaTPUBAET BBHITIOJHEHHE KypCOBOTO MpoeKTa (paboThl) WM KOHTPOJIBHOM
paboTHI.

7. OHEHOYHBIE MATEPHUAJIBI JIS1 ITPOBEJAEHUSA
MPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIMA OBYYAIOIIIUXCH ITO
JAUCHUITIJIMHE

7.1. Onucanue nokasarejieid 1 KpuTepueB OLEeHMBAHUA KOMIICTEHIIUM
HA Pa3JIMYHbIX 3Tanax ux GopMupoBaHUsA, ONIMCAHHME IIKAJ OLCHUBAHUSA

7.1.1 JTan TeKyumero KOHTPOJIs

Pe3ynbpraThl TEKylero KOHTPOJISI 3HAHMM M MEKCECCHOHHOM aTTeCTaluu
OLICHUBAIOTCS 110 CIEAYIOLIEH CUCTEME:

«aTTECTOBaHY;

«HE aTTECTOBaH».

Kommne Kpurtepun
Pe3yabTarhl 00y4eHus, XapaKTepu3ylomme OLCHIBAHI ATTecTOBA He
cOpMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHITHH H H ATTECTOBAH
TEHIHS s
VK-4 (3gatp JIexcuuyecKuii MUHUMYM Tect Bremoanaenu | HeBeimoaHeH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa OOIIETO U ¢ pabors | ne pador B
CPOK, CPOK,




po¢eCCUOHATILHOTO XapaKTepa IPEyCMOTP | IPEAYCMOTpE
CHHBII B HHBIA B
pabouunx pabounx
IporpaMma | mporpammax
X
VYMETh Pemenne |Brimonnenu | HeBrinonnen
— YUTaTh U NEPEBOIHTH JUTEPATYPY IO |cTaHmapTH| €PaboTB | ne pador
CHENNATLHOCTH 00yJaeMBIX BIX CporK, CPOK,
PEIyCMOTP | IPETyCMOTPE
(u3yyaroiee, 03HaAKOMHUTENIBHOE, MPAKTHYE | . e o L B
IPOCMOTPOBOE U IMOUCKOBOE YTEHHUE); |CKHUX paBoumx paBoumx
— MIMCbMEHHO BbIpakaTh CBOU 3a1a4 nporpamMma | mporpaMmax
KOMMYHHUKAaTHUBHbIE HAMEPEHUSI B X
chepax, IpeayCMOTPEHHBIX HACTOSIIIEH
IPOrpaMMON;
— IOHUMATh AyTEeHTUYHYTO
MHOSI3BIYHYIO peUb Ha CIYX B 00BbEMe
MPOrpaMMHON TEMATUKHU
Bianets ”HOCTpaHHBIM SI3BIKOM B Pemenne |Boimonnenu|HesbimonseHn
o0beMe, He0OX0TMMOM JTsl TIOTy4YeHHUs |cCTaHaapTH| © paboT B | He paboT B
uHopManu npodeccuoHaIbLHOTO BIX PO, CpoK,
PEIyCMOTP | IPETyCMOTPE
Ha3HAYECHUS MPAKTHYE | e o L B
CKHuX pabounx pabounx
3az1a4 nporpaMma | mporpammax
X

7.1.2 JTan NpoMe;KyTOYHOI0 KOHTPOJIsI 3HAHUI
Pe3ynbTaThl MpoOMeKyTOUHOTO KOHTPOJIS 3HAHUM OLEHUBAIOTCS B 1 ceMecTpe Jid OUHOU
dopmbl 00ydeHus, 1 cemecTpe A7 3204HON POPMBI 00YUEHUS IO ABYXOAJIJILHON CUCTEME:
«3aYTEHO»
«HE 324TEHO»

Komme Kpurepun
PesynbTaThl 00y4yeHusi, XapaKTepu3ylouue
- onenuBanu| 3aureno | He 3aureHo
copMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUU
TCHIUA b |
YK-4 3HaTb J'ICKCI/I‘—ICCKI/Iﬁ MI/IHI/IMYM Tect Brinmonuenu | Beinonnenue
o
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa OOIIETO 1 6736‘1’6‘"6 ;;a menee 70%
PO()eCCHOHAILHOTO XapaKTepa ) ¢
VMeTs Pemenne [Iponemonc| 3amauu He
— YUTATh U MEPEBOAUTH JIUTEPATYypy 1o [CTAHAAPTHRL) TPHPOBA H | PCIICHBI
BCPHBIU XO,
CIIEMATBHOCTH 00y4aeMbIX p A
IIPAKTUYECK | PELLICHHUs B
(u3yyaroiiee, 03HAKOMHUTENIBHOE, UX 327184 P —
MIPOCMOTPOBOE U MIOUCKOBOE UYTEHUE); Be 3a/1a4

— MMACEMEHHO BBIPAKATh CBOU
KOMMYHUKATHUBHbIC HAMEPEHUS B
cdepax, IpeayCMOTPEHHBIX HACTOSIIEH
IIPOTPaMMO;

— MOHUMATh AYTCHTUIHYIO
MHOSI3BIYHYIO peYb Ha CIYX B 00bEeMe




POrPAMMHON TEMATUKH
Brnagers HHOCTpaHHBIM SI3BIKOM B Pemenne  [IIponemonc| 3amaun He
o0beMe, He0OXO0AMMOM JIsl ToTyueHust |TPHKIHBL | TPUPOBA H | PCIICHDI
nHGOpManuK MpodeccHoHaTBHOTO i;ﬁ?:;oﬁ B;fii?niof
Ha3HA9CHUA MPEAMETHO | OOJIBIIMHCT
i obmacTu BE 3a71a4
7.2.1 IlpumepHblii T1epevYeHb 3aJaHHl JIA NOATOTOBKH K
TECTHPOBAHUIO.

1.These requests are all mixed up. In each sentence put the words and phrases in
the correct order.

a) please / arrange / for ten o’clock / could / an appointment / you

b) we / send us / as soon as possible / would / if you / the goods / be grateful
/ could

c) we / without delay / appreciate it / you could / pay our bill / would / if
d) confirm / please / you / are the same / could / your prices / that

e) we / exactly when / appreciate it/ if you / would / could / tell us / you will
arrive

2. What would you write in the following situations?

a) You have seen an advertisement in the newspaper for a post as office
manager. You want an application form.

b) The photocopier in your office has broken down. You want to have it
repaired quickly.

¢) You have moved your office and you want the post office to forward you
letters to your new address

d) You want the telephone company to put another telephone in your office.
You need it urgently

3. Last month, you replied to an advertisement in the newspaper and you received
this letter back. You have been ill so you could not reply immediately. You want
some more information about the post (holidays, working hours and starting
salary). Write a letter asking about these things.

Dear Sir/Madam

Thank you for your recent letter, concerning the post as Sales Supervisor at
Excel Industries.

I am pleased to enclose the application forms that you requested. I would be




grateful if you could complete them and return them to me as soon as
possible.

If you have any further questions, please do not hesitate to contact me.
Yours faithfully,

Mr P. Wang

Personnel Department

Hemenkniu a3bIK

3aganue.
1. Wihlen Sie die richtige Variante.
Wem... er im Park begegnet?
a) hatb) ist c¢) haben d) seine) bist
Dieses Gebidude... vor einigen Monaten gebaut.
a) warstb) wird ¢) wurden d) wurde e) war
Es... gestern geregnet.
a) ist b) hatc) seid d) habte) haben
Mein Freund hat mir ein... Buch gebracht.
a) interessant b) interessanter c) interessanten d) interessantes
¢) interessante
Sie hat... mein Heft, noch deine Zeitschrift gebracht.
a) noch b) sowohl ¢) weder d) nicht nur ¢) entweder
... ich jetzt Ferien habe, fahre ich ans Meer.
a) weilb) dac) dassd) obe) deswegen
... hast du eben angerufen?
a) werb) wemc) wessend) wene) wann
Wir haben... , uns mit allen Sehenswiirdigkeiten der Stadt bekannt zu machen.
a) beschliessenb) beschloss c) beschliesse d) beschlossene) beschlosst

2. Ergidnzen Sie die Sétze.

Das Telefon ist aus unserem Alltag nicht mehr wegzudenken. Sowohl im Beruf

(1) im Privatleben konnen die wenigsten ohne einen eigenen Apparat
auskommen. Beim Telefonieren gibt es einige Regeln, die einfach zum gut  (2) Ton gehoren.
Ganz langsam zum Mitschreiben ... Haben Thre Gesprichspartner auch immer das Gefiihl, hinter
thnen rast ein D-Zug her? Versuchen Sie, artikuliert und, besonders bei der Namensnennung,
langsam und deutlich zu sprechen. Sie erreichen Aufmerksamkeit, indem Sie mit einig  (3),
kurz (3), einleitend (3) Worten beginnen. ,,Guten Tag, mein Name ist ...* fiihrt auf die
eigentliche Information, ndmlich ihren Namen hin. Verbreiten Sie keine Eile und Hektik, sondern
geben Sie dem anderen Teilnehmer das Gefiihl, dass Sie sich nur ihm widmen und sich
(4) seine Anliegen konzentrieren. Die Frage ,,Wie kann ich Thnen helfen?*
vermittelt dem Gespréachspartner, dass Sie ihn und den Grund seines Anrufes ernst nehmen.
(5) Sie wiederum den Namen des Anrufers nicht verstanden haben, fragen Sie

nach. Sprechen Sie ihn ruhig mehrmals (6) des Gespriaches namentlich an —
das zeigt, dass er nicht einer von einhundert Telefonaten ist, sondern eine lhnen ,bekannte*
Person. Liacheln Sie beim Telefonieren — (7) klingt Thre Stimme gleich

freundlicher! Thr Gespriachspartner kann Sie ja nicht sehen, ist also ganz auf Thren Tonfall
angewiesen, um die ,,Lage zu peilen®. Falls Sie (8) neigen, am Telefon ein




bisschen burschikos zu klingen: Schenken Sie sich selbst ein Lacheln. Der gute Ton
die Musik und auch die anderen reagieren womoglich freundlicher!
Vermeiden Sie es, wihrend des Gespriaches mit anderen zu reden — egal, 9)
mit Kollegen, Threm Mann oder Ihren Kindern. Nichts ist nervenaufreibender
(10) eine stdndige Unterbrechung und ein ,,Kannst weiter reden, ich bin wieder
dran!“ Wenn Sie privat keine Zeit zum Telefonieren haben, bitten Sie den anderen sich kurz zu
fassen oder bieten Sie lhren Riickruf zu einem spéteren Zeitpunkt an.

"‘

DpaHY3CKUN S3BIK
1. Complétez les lettres de motivation suivantes en vous servant du vocabulaire suivant :
Figaro, travail, annonce, candidature, réponse favorable, entrevue,

C.V.

Madame la Directrice,

En réponse a votre qui a paru dans le

du 15 courant, j’ai ’honneur de

poser ma au poste de / d’ dans votre société.

Je pense que mon ainsi que le stage que je viens de faire aupres de
en

qualité de / d’ me qualifient pour cet emploi.

Vou

s trouverez ci

joint mon . Si vous le désirez, je pourrai me procurer une lettre de

recommandation, et je me tiens a votre disposition pour une .

Dans I’espoir d’une , je vous prie d’accepter, Madame la

Directrice,

I’hommage de tout mon respect.

Signature Ad Parnassum

p.j. Curriculum vite

2. Ecrivez les adresses suivantes en mettant les informations dans le bon ordre.
1.

10 / Annecy / 740024 / boulevard Dumas / France / Hotel du Lac

2.

56100 / Monsieur Yann Landudec /

Morbihan / Lorient / 18 / rue du Général Foche

3.

Angers / 49003 / 12, rue de Frémur / Mademoiselle Sophie Aubigné / France
4,

Feins / rue de Montreuil / 20 / Ille et Vilaine / 35000 / France / Monsieur Jean
Emile Salomon

5.

Paris 3e / 613 / rue des Rosiers / Anne

Beaumont / Madame / 75000

3. Complétez les phrases suivantes en vous servant du vocabulaire qui suit :
références, adresse, formation, de naissance, rédiger, loisirs, complément,
renseignements,

emploi.

Sylvie prépare ses avant de




commencer a son curriculum

vite. Elle doit indiquer des informations personnelles, comme son , et
sa date
. Elle mentionne sa et les cours qu’elle a suivis en
. Elle doit aussi ind
iquer quel est son actuel et méme quels sont
ses . A la suite de toutes ces informations, elle ne doit pas oublier

d’ajouter des

4.

. Complétez les phrases avec les mots suivants :

carnet de chéques (m), DAB

(m), devise (f), banque (f), monnaie (f), chéque (m), chéquier

(m), compte (m), monnaie scripturale (f), crédit (m), compte courant (m), ordre de
virement (m).

I....... est un organisme privé ou public de crédit ou les particuliers peuvent déposer leur a
rgent en

ouvrantun ...... .

2. Sivous avez un compte a la ....... , vous pouvez payer vos achats en utilisant un ...... .

3. Les achats au

dessous de 50 francs ne peuvent pas étre payés par un ...... .

4. ... est un moyen de paiement.

5o est un

ordinateur qui permet a un client, a I’aide de sa carte et grace a son code personnel, de
retirer de I’argent.

6. Toute monnaie étrangere est appelée ...... .

7o est I’ordre écrit donné a la banque par son client de débiter un compte pour en
crédit

er un

autre.

8. Les dépots a vue sur les comptes bancaires constituent ...

7.2.2 TlpuMepHbI NepedeHb 3aJaHMH AJsl pelleHUs] CTAHJIAPTHBIX
3aaay.

AHIIMACKNH A3BIK

1. _is Mr. Robson.

A) She; b) This

2. The delivery is _ : you don’t have to pay.
A) Extra; B) Free

3.1’d like to _ an order.
A) Place; B) Do

4. Never be late for a _ interview.



A) Meeting; B) Job

5.1 have ameeting at 10.30 today.
A) Arranged; B) Arrange

6. The prices are very .
A) High; B) Cheap

7. The “blue colars” are usually paid every Friday; they get their .
A) Salary; B) Wages

8. Can you me a taxi?
A) Order; B) Find

9. Our company _ more than 100 people.
A) Employs; B) Knows

10. The = market of this product is young adults with no children, just
starting their career.

A) Key; B) Target

dDpaHuy3ckui A3bIK:

3ananme 1.
1. Vous ... une maison a la campagne? ( avez, ont). - Oui, nous... . (avona, avez,

ont)

2. Elle ... étudiante? (est, es, sommes)- Oui, elle fait ses €tudes a I’université.

3.Vous ne ... pas malade? (etes, avez, sommes) - Non, merci, je me sens bien.
4. Ou est-ceque ..... habitent ? (ils, nous, vous)/

5. Jlononnume mexcm, ucnonvzys  a) c’estun/c’est une b) il est/ elle est

1. Jacqueline vit a Paris. ... secrétaire. ...... jeune femme treés sympathique.
...... mariée avec Jacques. Lui, ...... professeur. Il parle anglais et allemand.
....... homme charmant.

6. Monsieur et Madame Verdon ...... deux enfants ( ont, son) . Ils ...... a Orléans
(habitent, vivent).

7. Clest ... voisine. Elle est trés sympa.

a) mon b) ma

2. ... nom, c’est Dupois ou Duroi ?

a) votre b) ta c) vos

3.C’%st ...... soeur ? Non, c’est ..... mere.

a) ton b) votre c)ta d) ma

8. [ononnume npeonosicenus, 8vibpas 21a2oi, KOMopblil CO2NACYemcs C



NOONEAHCAUUM.

1. Vous (habites/ habite/ connaissez) Paris ?

2. Vous (es/ avez/ parlez) italien ?

3. Vous (va/ allez/ vas) bien ?

4.11 (va/es/ regarde) le match de football.

5. Est-ce que vous (parlez/ travailler/ travaillez) ... dimanche ?
9. lononnume npeonodicenus, 8b10PAs HYHCHbIU 2120
1.11... durestaurant (va/vient/ travaille)

2. Je vais ... Bruxelles (aller/ visiter/ vivre).

10. Si vous ... (commandiez, commandez) un plus grand nombre d’articles €lectro
meénagers, nous vous ... (accordons, accorderons) une remise de 10%.

7.2.3 IlpumepHblii nepevyeHb 3aJaHMH IS pPelleHUs] NPHKJIATHBIX
3aga4
AHIIMACKUH A3BIK

Below, you will see eleven common situations that people encounter when they are
writing a formal letter. Choose the sentence or phrase (A, B or C) that would be
most appropriate in each situation.
1. You are writing a letter to the head teacher of a school

or college, but you don't know their name. How do you begin your letter?
A. Dear head teacher.
B. Dear Sir / Madam.
C. Dear Sir.

2. You have received a letter from the manager of a company which buys
computer components from your company, and you are now replying. What
do you say?

A. Thank you for your letter.

B. Thanks a lot for your letter.

C. It was great to hear from you.

3. You recently stayed in a hotel and were very unhappy with the service
you received. You are now writing to the manager. What do you say?

A. T had a horrible time at your hotel recently.

B. I would like to say that I am unhappy about your hotel.

C. I would like to complain about the service I received at your hotel
recently.

4. You have sent a letter of application to a college, together with your



curriculum vitae which the college requested. What do you say in the letter
to explain that your curriculum vitae is attached?

A. You asked for my curriculum vitae, so here it is.

B. As you can see, I've enclosed my curriculum vitae.

C. As you requested, I enclose my curriculum vitae.

5. You have applied for a job, but you would like the company to send you
more information. What do you say?

A. I would be grateful if you would send me more information.

B. I want you to send me more information.

C. Send me some more information, if you don't mind.

6. In a letter you have written to a company, you tell them that you expect
them to reply. What do you say?

A. Write back to me soon, please.

B. Please drop me a line soon.

C. I'look forward to hearing from you soon.

7. In a letter you have written, you want the recipient to do something and
are thanking them in advance of their action. What do you say?

A. Thank you for your attention in this matter.

B. Thanks for doing something about it.

C. I am gratified that you will take appropriate action.

8. The company you work for has received an order from another company
and you are writing to them to acknowledge the order and let them know
when you can deliver. What do you say?

A. About the order you sent on 12 January for...

B. I would like to remind you of the order you sent on 12 January for...

C. I refer to your order of 12 January.

9. In a letter, you explain that the recipient can contact you if they want
more information. What do you say?

A. Give me a call if you want some more information.

B. If you would like any more information, please do not hesitate to contact
me.

C. If you would like any more information, why not get in touch?

10. You began a letter with the recipient's name (e.g., Dear Mr. Perrin).
How do you end the letter?

A. Yours faithfully.

B. Yours sincerely.



C. Best wishes.

DpaHny3ckui A3bIK

1. CBspKuTE IBA BJIEMEHTA KaXKJA0T0 MPeJIokKEHUs clioBaMH si (eciu), tellement
(HacToybKO), tant (CTONBKO):

1. Le délai est court ; il faudra téléphoner.

2. Le contrat précise bien les conditions ; vous n’avez pas de souci a vous faire.
3. Ils en ont vendu ; ils n’en ont plus en stock.

2. [IpeobpazyiiTe mpsAMyO pedb B KOCBeHHYI0. OOpaThTe BHUMaHHUE Ha MOPSI0K
CJIOB B MPEJJIOKEHUH.

Nous leur avons demandé : « Quand étes —vous arrivés ?»

Nous leur avons demandé : « Quand arrive votre train?».

3. IlocTaBbTe TIAroJ rIaBHOTO MPEAIOKEHUS B TIPOIIE/IIIIEe BpEMs U H3MEHUTE
COOTBETCTBEHHO BpeMsI riaroJja nmpuaatouynoro npemioxenus. (Concordance des
temps de l'indicatif).

1. Elle n’attend pas qu’on I’appelle.

2. J’espere que vous serez content.

4. O6pa3yiiTe CpaBHUTEIBHYIO CTENICHb HAPEUHIA:
1. Cette année il y a beaucoup de Iégumes au marché (d’habitude).
2. Pierre a beaucoup gagnée pendant les vacances (ses camarades).

5. O0pazyiiTe NpeBOCXO/IHYIO CTETICHb HAPEUHH :

1. Il travaille bien. Cet étudiant travaille mieux. Mais c¢’est cette étudiante qui
travaille ....

2. J’ai posé beaucoup de questions. Jacques a posé plus de questions. Mais toi, tu a
posé ....

6. C mOMOIIBI0 YCHUIUTENBHBIX 000pOoTOB c¢’est ...qui (que) ; ce sont... qui
(que), BbLAECIHMTE NOTYEPKHYTHIE CIOBA:

1. Je m’appelle mon frére.

2. 1l a voulu partir.

=

Ynorpeburte riarossl B présent i passé du subjonctif :
. Je souhaite que votre expérience (réussir).
2. 1l exige que le directeur le (recevoir) aujourd’hui.

[—

oo

. Ynotpebure riaroisl B TaCCUBHOM (hopMme :
. Nous allons signer le contrat cet apres-midi.
2. 11 vient d’envoyer le catalogue au client.

[—



9. TlocraBbTe riaroisl B ckoOK ax B conditionnel présent wiu B imparfait :
Si les produits (€tre livré) a temps, nous les (vendre) a plus bas prix.

10. BcraBbTE apTHKIIBL TaM, I€ 3TO HEOOXOAMMO:
1. C’est ... avis différent.
2. J’ai1 étudié ... différents avis.

7.2.4 IlpuMepHbIii NepedeHb BOMPOCOB ISl MOATOTOBKU K 3a4eTy
(aHrIMHCKUH, HeMeU KU, GpaHIy3CKHUN).

1. Kak nmpaBuiabHO HanucaTh NUCbMO-3apoc?

2. Kakue ocHOBHBIE COCTABIISIOIHUE JIFOOOTO J1€TI0BOr0 MUChMa?

3. Kakume pasnmuuuss B HanmMcaHMM [JEJIOBOTO NHCbMa M (PaKCOBOIrO
cooOreHns?

4. Bbl — MeHeKEp 0 KaapaM, 3HAaeTe Kak MPaBUIbHO HAIUMCaTh PE3IOME.
OOBscHUTE, KaK 3TO CJENaTh YEJIOBEKY, KOTOPBI MpPETEHAYET Ha JOJIKHOCTb
MEHEKepa 10 NPoiaXkaM B KaKOH-HUOY1b U3BECTHON KOMIIAHUU

Hanummwre: 1. Hanmummre nucemo-3anpoc B Jy4IIMA OTeldb ropoja 2.
Hanummre nuceMo-3ampoc 3aka3a OwunetoB Ha camoser 3. Hanummure
nuceMo-nipuriamenue 4. CoctaBbTe COOCTBEHHOE pE3IOME.

7.2.5 IllpumepHblii IepevyeHb BOMPOCOB ISl MOATOTOBKH K IK3aMeHY
He mpexycMoTpeHO y4eOHBIM TUTAaHOM

7.2.6. Meroauka  BBICTABJEHHSI OLEHKH TIPM  NPOBEICHUH
MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAUU

3ayeT MPOBOIUTCS MO TECT-OMiIeTaM, KaXIbIid M3 KOTOPBIX coaepkuT 10
BOTIPOCOB U 3a/1a4y. Kaxk/p1ii MpaBUIILHBINM OTBET HA BOMIPOC B TECTE OIICHUBAeTCs |
OayoM, 3aiada oneHuBaercs B 10 6awios (5 6amioB BepHOE pelIeHUE U 5 0aJioB
3a BEpHBIA OTBET). MakcHManbHOE KOJIMYECTBO HaOpaHHBIX 0amioB — 20.

1. Onenka «HeynoBneTBOPUTEIHHO» CTABUTCA B Cydae, €CIH CTYACHT
HaOpasi MeHee 6 6aJIoB.

2. Onenka «Y 10BJIETBOPUTEIBHOY» CTABUTCS B ClTydae, €CH CTYIeHT Habpa
ot 6 1o 10 GamnoB

3. Onenka «XopoI10» CTaBUTCS B CiIydae, €Cliv CTyAeHT HaOpan ot 11 1o 15
0anoB.

4. Onenka «OTINYHO» CTABUTCS, €CJIU CTYACHT HaOpas oT 16 1o 20 6anos.)

7.2.7 IIaciopT OLIEHOYHBIX MATEPUAJIOB

Ko
No Kontpommpyemsbie pa3aensl (TeMbl) A HanmenoBanmue
KOHTPOJIUPYEMO
n/n T CLUTUTUHBI . OLIEHOYHOI'O CPE/ICTBA
1 KOMIETEHINH
1 Henosoi stuker. [logroroska pesromMe Ha YK-4 Hamnncanue pesrome
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE.




2 [IpodeccuonanpHas genoBas mepenucka. YK-4 Hanucanue nemosoro
nrMchbma

3 CuTyalus yCTHOTO J1€JI0BOr0o MHOsI3bIuHOTO  |YK-4 CocraBiieHre TUaIoroB
OOIICHHUS. 0 TeMe

4 Hamnucanue nemoBeIX MUCEM. VYK-4 Tecr,

5 Hanucanue nenoBbIxX MUceM. YK-4 KOHTpPOJIbHAs paboTa

6 CocraBieHne KOHTpaKTa, TeIeQOHHbIE YK-4 Tect
MIEPETOBOPHI

7.3. MeToauvyeckue MaTepuaJibl, ONpeaeJAlIINe NPOoUeAypPbl
OLICHUBAHUSA 3HAHMI, YMEHHH, HABBIKOB M (WJIN) ONbITA 1eATEJIbHOCTH

TecTupoBanue OCYHIECTBISETCSA, JUOO TPU TMOMOIIA KOMIBIOTEPHON
CUCTEMbI TECTUPOBAHMS, JUOO C UCIOJIB30BAHUEM BBIJIAHHBIX TECT-33JaHUN Ha
OymaxxHoM Hocutesne. Bpemst TectupoBanusi 30 MuH. 3aTeM OCYLIECTBISETCS
MIPOBEpPKA TECTa HK3aMEHATOPOM U BBICTABJISETCS OLIEHKA COIJIACHO METOAUKH
BBICTABJICHUSI OLIEHKH P IPOBEACHUU ITPOMEKYTOUHON aTTECTALNU.

Pemenne craHgapTHBIX 3aJad  OCYIIECTBISETCS, JUOO TMPU MOMOUIH
KOMITBIOTEPHOW CHCTEMBI TECTUPOBAHHS, JTUOO C WCIOJIB30BAHMEM BBIJAHHBIX
3amady Ha OyMaxkHOM Hocutene. Bpems pemenus 3amaud 30 muH. 3arem
OCYLIECTBJISIETCS MPOBEpPKA PELICHHs 3aJad 3K3aMEHAaTOPOM M BBICTABIISETCSA
OLIEHKA, COIVIACHO METOAMKH BBICTABICHHS OLEHKA MpPHU MPOBEIECHUU
IIPOMEKYTOUYHOMN aTTECTALUH.

Pemenne mnpukiagHbIX 3a4ad  OCYIIECTBIsAETCS JMOO TpPU TOMOIIU
KOMITBIOTEPHOM CHCTEMBI TECTUPOBAaHMS, JUOO C MCIOJIH30BAHMEM BbIJAHHBIX
3amad Ha OymakHoM Hocutene. Bpems pemenuss 3amad 30 wmuH. 3arem
OCYILIECTBIISIETCA IPOBEpPKA PEUIEHUs 3aJad HSK3aMEHATOPOM M BBICTABJISETCA
OLIEHKa, COIMNIACHO METOJUKH BBICTaBJICHHUS OLUEHKUM TMpH MPOBEICHUU
MIPOMEKYTOUYHON aTTECTALINU.

8 YYHEBHO METOAUYECKOE U HTHOPOPMALIMOHHOE
OBECIIEYEHUE JUCIHUIIJINHDBI)
8.1 Ilepeyenr y4eOHOI JHMTEpPATypPbl, HEOOXOAMMOW /IJs1 OCBOEHMS
AUCHUIJINHBI
AHIIMHCKUH A3BIK

1. borauxwuii, U.C. busnec-kypc anrnuiickoro sssika / U. C. boraukuii, H. M.
Jrokanoga ; [Tox o6mr.pen. M.C.borarkoro. - 5-e uz., nepepad. - Kues; M. :
JIOI'OC; Atipuc, 2000. - 352c.

2. Cadpponenko O.W. AHrnmiickuii sI3bIK 11 MarucTpoB M acCIUPaHTOB
€CTEeCTBEHHBIX (PaKyJIbTETOB YHHUBEPCUTETOB : Yueb. mocobue / O. W.
Cadponenko, K. . Makapora, M. B. Manamenko. - M. : Beic. mk., 2005.
-175¢

DpaHny3ckui A3bIK
1. ®enopo B.A. Ilpaktukym mo (paHIiry3ckomy SI3bIKY (I HES3bIKOBBIX

cnieruanbHOCTeH By30B): [Tekct]: yuebnoe mocodue / B.A. ®enopos, T.B.



2. 2. I'mnsposckas, O.B. JlebeneBa. — Boponex: UIIL «Hayunas xuura». —
2016 1. — 82 c. OOGecneyeHHOCTH — 1.

3. Pozendenpn A.B. I'pammaruueckue aiaropuT™Mbl JUIsl  OPEOJOJICHUS
TPYJHOCTEN TOHUMAaHUs TIEpeBOJa TEKCTOB Ha (paHiry3ckoM si3bike / Ilon
penaxiueit 5. B. Pozendenpna - M. : TE3AYPYC,2012.- 80 c. O6ecnieueHHOCTD —
|

4. .Komaposckas T.H. Kaura st ureHus mo 31eKTpUUeCTBY Ha (GpaHIly3CKOM
s3pike / T.H Komaposckasa. — M.: Beicur. mik., 1982. — 52 c. Pexum nocrtyna:
WWw.twirpx.com

3. Kopxasun A. B. Ilpaktuueckuid Kypc ¢paHIy3CKOTO s3bIKa JIs
texHuueckux By30B / A.B. KopxkaBuH. Pexxum nocrymna: www.litmir me/br/7b/20
19528p =1

6. Kocreukas E.O., Kappmamesckuit B. WM. Ilpakruueckas rpammaTuka
dpany3ckoro s3eika / E.O. Kocrenkas, B.M. Kopnamesckwmii, 9-¢ u3g. — M.:
Bricm. K 1997. Pexum JIOCTyIIA:

http://library.zsmu.edu.ua/cgi/irbis64r _14/fulltext/Inostrannye%?20jazyki/Kosteck
ajaEO73 Prakt gr fr jaz.pdf
7. borateipeBa T.M. ®paHiry3ckuil S3bIK 1Ji CTYJICHTOB TEXHUYECKUX BY30B /
T.M. BorateipeBa — Kemeposo: Ky3I'TY, 2000. — 123c. Pexum pgocryna :
WWW.twirpx.com
8. JmutpueBa E.B. ®paniy3ckuii sS3bIK: y4eOHO-METOMMYECKUN KOMIUICKC /
E.B. JmutpueBa. — Kazaub:Kazan. roc. snepr. YuuBepcutrer, 2007. — 65 c.
Pexxum noctymna: www.twirpx.com
9. Mamuuea B. T. Ilocobue mno mnepeBOJy TEXHHYECKHMX TEKCTOB C
dbpaHiy3ckoro si3pika Ha pycckuit — M.: Beicmn. mk. M., 2002 — 181 c. Pexum
J0CTyma: Www.twirpx.com

8.2 IlepeyeHb MH(POPMANUMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HMCNOJb3YeMbIX NpPHU
OCYLLIECTBJICHHH 00pa30BaTeJIbHOIO Ipouecca N0 AUCHHUILNIMHE, BKIIOYAs
nepeYyeHb  JIMIEH3MOHHOI0 NPOrpaMMHOrO  olecrme4YeHHsl, PecypcoB
UHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALUOHHOH ceTH « MHTepHeT», COBpeMEeHHbIX
npogecCHOHANBbHBIX 023 JAHHBIX U MHGOPMAIHOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:

AHIJIMHACKHAN A3BIK

https://www .lingvolive.com/ru-ru

https://www.multitran.ru/

HemMenkum aA3bIK:




3.1 https://www.lingvolive.com/ru-ru

3.2 https://www.multitran.ru/

DpaHny3ckuid A3bIK

https://www.ecologique-solidaire.gouv.fr/
https://classes.ru/all-french/dictionary-russian-french-universal-term-49251.htm
www.electro-technique.com

www.eyrolles.com

9 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A, HEOBXOAUMAS 1A
OCYHECTBJIEHUS OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOIECCA

B npomecce mnpenomaBaHUS ~IUCHMIUIMHBI TP TPOBEACHHM MPAKTHUYECKUX 3aHITHH
UCTIONB3YIOTCS y4eOHBbIE IMOCOOMs, MMeIuecss B OMONIMOTEKe By3a, a TaKkKe ayauo u
BU/ICOMATEPHANIbI, YTO BBI3BIBACT HEOOXOIMMOCTh NPUMEHEHHS TENeBH30pa, MarHUTO(OHA M
BHJICOIIEEpa B CIICIMATIM3UPOBaHHOM ayauTopun Ne 111/2

10. METOINYECKUE YKA3ZAHUA J1JISA OBYYAIOILIUXCA 11O
OCBOEHHMIO JUCHUIIJIMHBI (MO YJIS)

[To nucuuruinHe «/le10BOM HHOCTPAHHBIN SI3BIK .

OcCHOBOM H3y4€HUs] AUCUUIUIMHBI SBISItOTCS [IpakThyeckue 3aHATHS, Ha
KOTOPBIX HW3JIaratoTCsi HamOoJee CYIIeCTBEHHBIC M TPYIAHBIC BOTPOCHI, a TAKKE
BOIIPOCHI, HE HAIIIIINE OTPAKCHUS B yUeOHOM TUTepaType.

[IpakTuueckne  3aHATHS  Tak)Ke€  HampaBlIeHbl HA  MPUOOpETEHUE
MPAKTUYECKUX HABBIKOB M YMEHHM B CO3JIaHUHM YCTHBIX MOHOJOTHYECKHX
BBICKA3bIBaHUIM, 0TpabOTKH YVIIPOKHCHUH, BBITTOJTHECHU U MEPEBO/IOB,
(GbopMUPOBaHUN CIIOCOOHOCTEH K BOCHPHUITHIO HHOCTPAHHOM peuyu. 3aHATHsA
MIPOBOJIATCS IIYTEM PEIIEHUS] KOHKPETHBIX 3a7a4 B Ay IUTOPHH.

KonTposb ycBOeHUA MaTepuana JUCHUILIIMHBI TPOU3BOAUTCSA MTPOBEICHUEM
TECTUPOBAHUY U 3a4eTa.

Buj yueOHbIX 3aHITHI JlesTeNbHOCTh CTyIEHTa
[IpakTrueckoe KoHcnekTupoBanue peKOMEHIyeMBIX HCTOYHMKOB. Pabora ¢
3ansarue JUTEpPATypoOil, MOArOTOBKAa OTBETOB K KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM,

IIPOCMOTP PEKOMEHIYEMOM JINTEPATYPHI.

CamocrositensHas pabota [CamocTosiTelbHas paboTa CTYACHTOB CIIOCOOCTBYET TIIYOOKOMY
YCBOGHHUS  y4yeOHOrO  Marepuasia ¥ Pa3BUTHUIO  HABBIKOB
camooOpazoBanmsi.  CamocrosiTenbHass  paboTa  mpeanoJiaraet
CJICAYIOIINE COCTABIIAIOIINE!

- pabora ¢  TeKkcTamMH:  Y4YeOHMKaMH,  CIPABOYHHUKAMHU,
JOTIOJIHUTEIbHOM JINTEpaTypOil;

- BBITIOJIHEHUE JIOMAIIIHUX 3aJaHUI;

- paboTa HaJl TEMaMU 71l CAMOCTOSITETLHOTO HU3y4YCHHUS;

- ydactue B paboTe CTYACHYECKHX HAyYHBIX KOH(DEpeHINi,




OJIUMITNAT;
- IOJArOTOBKA K ITPOMEKYTOYHON aTTECTAlUU.

ITonroroBka
IIPOMEKYTOUYHON
aTTecTalun

['otoBUTHCS K MIPOMEKYTOUHOMU aTTecTanuu cienayer
CUCTCMATUYCCKH, B TCUCHHUC BCCro CEMCCTpaA. aTeHcuBHas
MOJrOTOBKA JI0JKHA HAYAThCS HE TO3/IHEE, YEM 3a MECSI-TI0ATOpa 0
MPOMEXYTOUYHOW arrecraiuu. JlaHHbIE mepex 3a4eToM TpU JHS
sdexTuBHEE  BCETO  MCIOJB30BaTh I  TOBTOPCHHUS U
CUCTCMATU3allM MaTCpUuajia.




